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GB DESCRIPTION
Concentrator
Housmg

Air inlet

2 speeds setting switch
Foldable handle
Hanging loop

Cord swivel protection

NoOaRWN =

CZ POPIS

1. Koncentrator

2. Téleso spotiebice

3. Vétraci otvory

4. Prepinac rychlosti vzduchového proudu
5. Skladaci rukojet

6. Zavésneé ocko

7. Pojistka kabele pred prekrucenim

RUS YCTPOMNCTBO U3OENUA

. Hacapgka-koHueHTpaTop

Kopnyc

BoagyxoBogHble OTBEPCTUS
[MepekntoyaTernib CKOPOCTU NOTOKA BO3ayxa
CknagHas py4ka

[MeTenbka ons noaBeLlUBaHUS
[MpepoxpaHnTens WHypa oT
nepekpyyYmBaHus

BG OMUCAHUE

1. HacrtaBka - KoHOeH3aTop
2. Kopnyc
3
4

NG A wN

. Bb3gywHun otBOpH

. lMpeBkntoyBaTen Ha cTeneH Ha Bb3AyLUEH

NoTOK

CrbBalla ce gpbXxka

3akayBaHe

. CneumaneH mexaHn3bM npegnassaly OT
HenpaBuWiHO HaBMBaHe Ha Kabena

No o

PL OPIS RO DESCRIERE
1. Nasadka-koncentrator 1. Concentrator
2. Obudowa 2. Corpul
3. Otwory do poboru powietrza 3. Orificiile pentru aer
4. Przetacznik szybkosci strumienia 4. Selector viteze si curentului de aer
powietrza 5. Maner rabatabil
5. Uchwyt rozktadany 6. Dispozitivde agatare
6. Haczyk do zawieszania 7. Dispozitiv contra rasucirii cablului
7. Urzadzenie zabezpieczajgce kabel od
przekrecania sie
UA onuc SCG onuc
1. Hacapgka-koHueHTpaTop Harnasak-koHLUeHTpaTop
2. Kopnyc 2. Tpyn
3. BeHTunsauinHi otsopun 3. OTBOpM 3a ycucaBare Basgyxa
4. lMepemukay WBMOKOCTI MOBITPAHOIO 4. Mena4 6p3vHe Ba3gyLLHe cTpyje
CTpymy 5. CknonsbuBa gpLuka
5. CknapgHa py4ka 6. lleTrba 3a Kavere
6. lNeTenbka Ansa nigsiLyBaHHA 7. 3awTuTa rajtaHa o 3anetrbaBama
7. 3anobiXHUK LWUHYpa Big NnepekpyyyBaHHA
EST KIRJELDUS LV APRAKSTS
1. Ohuvoo suunamise otsik 1. Uzgalis — koncentrators matu veidoSanai
2. Korpus 2. Korpuss
3. Ohuavad 3. Gaisa plusmas atverumi
4. Ohuvoo kiiruse timberliiliti 4. Gaisa plismas atrumu slédzis
5. Kokkupandav kaepide 5. Saliekamais rokturis
6. Riputusaas 6. Erta cilpina pakar3anai
7. Juhtme Ulekerimisvastane kaitse 7. Elektrovada aizsargasana pret savisanos
mm
160
~ A
220-200V150 1300 W 0.32/0.37 kg 75
4£L»1w
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LT APRASYMAS

PONSXNOOAON

PON—,QONOO

o o

. Antgalis-koncentratorius

Korpusas

Org vedancios skylés

Oro srovés greicio jungiklis
Sudedama rankena

Kilpa pakabinimui

Laido apsaugiklis nuo persiviniavimo

Z CUMATTAMA

WawTel )xannacTblpfbiLu

Tynra

Aya eTeTiH TecikTep

Aya afblHbIHbIH, bl 4aMabIfFbiH
aybICTbIPbIN KOCKbILLIbI

BykTemeni TyTKa

Inin KotoFa apHanfaH inmek

BayablH oparbin KeTyiHeH cakTaHabIPFbILL
GARATEBESCHREIBUNG
Konzentratordise

Gehause

Luftoffnungen

Schalter der Geschwindigkeitsstufen des
Luftstroms

Einklappbarer Griff

Aufhangeschlaufe

7. Kabelschutztllle

www.scarlett-europe.com

H LEIRAS

1. Koncentrator (Iégtereld)

2. Készllékhaz

3. Légvezet6 nyilasok

4. Gyorsasagi fokozat kapcsold
5. Osszehajthato foganty

6. Akaszto

7. Vezeték tekeredését gatld elem
CR OPIS

1. Naglavak-koncentrator

2. Tijelo

3. Otvori za usisavanje zraka

4. Mijenjac brzine strujanja zraka
5. Sklopljiva drska

6. Kukica za vjeSanje

7. Zastita kabela od zapetljavanja
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[€]:] INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

e Please read this instruction manual carefully before use.

e Before the first connecting of the appliance check that voltage indicated on the rating label
corresponds to the mains voltage in your home.

e For home use only. Do not use for industrial purposes. Do not use the appliance for any
other purposes than described in this instruction manual.

e Do not use outdoors.

e Always unplug the appliance from the power supply before cleaning and when not in use.

To prevent risk of electric shock, do not immerse the appliance in water or in any other

liquids.

Do not take this product into a bathroom or use near water.

Do not spray aerosol products when the hair dryer is in operation.

Close supervision is necessary when it is used near children.

Do not leave the appliance switched on when you do not use it.

Do not use other attachments than those supplied.

Never carry or suspend the appliance by the cord.

Do not operate after malfunction or cord damage.

Do not attempt to repair, adjust or replace parts in the appliance. Repair the malfunctioning

appliance in the nearest service center.

IMPORTANT:

e Keep your hair away from the immediate vicinity of the air inlet opening. Keep air inlet filter
dust and fluff free.

e Do not cover air inlet or air outlet otherwise the hair dryer may overheat.

e The attachments become hot during operation.

INSTRUCTION FOR USE

e Fully unwind the cord.

e Attach a nozzle.

e Insert the plug into the power supply.

e Select desired speed mode using the 2 speeds switches.

SPEED CONTROL

e Setting the speed level of airflow:
— 0-off;
— 1 —medium speed for more delicate drying and styling;
— 2 — high speed for quick drying and styling.

CONCENTRATOR

e The air concentrator is for bundling and directing the airflow for selective drying.

IONIZATION FUNCTION

e The built in ionizer prevents generation of a static electricity. As a result it makes the hair
soft and it become easier for hair setting.

e The ionization function becomes active after switching on the hair drier.

e To prevent overheating do not work continuously longer than 10 minutes and obligatory stop
hair dryer for no less than 10 min.

e Always switch appliance off and unplug when finished. Leave it to cool for a few minutes
before putting away.

CARE AND CLEANING

e Switch off the appliance, unplug from the power supply and allow it to cool fully.

e Do not use abrasive cleaners.

STORAGE

e Ensure hair dryer is completely cool and dry.

e Do not wrap the cord around the appliance, as this will cause damage.

o Keep the appliance in a cool, dry place.
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I PYKOBOACTBO MO 3KCMNYATALUU

MEPbI BE3OINMACHOCTHU

e BHumaTenbHo npouynTanTe PykoBOACTBO MO 3KCnIyaTtaunu.

e [lepea nepBoOHa4anbHbIM BKIOYEHMEM MPOBEPbLTE, COOTBETCTBYHOT JM TEXHUYECKME
XapakTepUCTUKN U3NEenuns, YKasaHHble Ha Haknemnke, napameTpam areKTPoCeTMH.

e licnonb3oBaTtb TONMbKO B ObITOBbIX LENsX COrfNacHoO AdaHHOMy PykoBoacTBY Mo
akcnnyaTtaumu. Npunbop He NpeaHas3HayYeH A8 NPOMbILLSIEHHOTO NPUMEHEHUS.

e He nonb3yntecb PeHOM BHE NOMELLEHUN.

e Bcerga oTknoyanTe YCTPOMUCTBO OT 3MEKTPOCeTU nepen OYUcTkon unum ecnu Bbl ero He
ncronb3yerTe.

e Bo usbexaHne nopaxxeHWa 3NEKTPUYECKMM TOKOM, HE Morpyxawte npubop B BOAY WK

ApYyrue >XnaKocTu.

He nonb3ynTecb eHOM B BaHHbIX KOMHaTax U B6M3n OT ApYrnx UCTOYHUKOB BOAbI.

He pacnbinanTte cpeacTtsa ang yknagku Bonoc npu paboTtatoLlem yCTpOMCTBE.

He no3sonante getsm nosib3oBaTbCs PEHOM.

He octaBnsiTe BkntoveHHbIN npnbop 6e3 npucmoTpa.

He ncnonb3ynte npuHagnexHoCTun, He BXOASALME B KOMNIIEKT AaHHOro npmbopa.

He nepeHocuTe deH 3a WHyp nnn netenbky Ans NoABeLMBaHu1S.

He ncnonb3yrte npnbop ¢ NOBPEXAEHHbIM LUHYPOM NMUTAHUS.

He nbiTaTecb CaMOCTOATENbHO PEMOHTUPOBATb MNpMBOp WUNM 3aMeHATb  Kakue-nubo

aetanu. Mpn obHapyxeHUn Henonagok obpawanTtech B 6nvkanwnin CepBUCHbIN LEHTP.

BHUMAHUE:

e Cnepgute 3a Tem, 4TOObI B BO34YyXOBOAHbIE OTBEPCTUA HE NOoNagany Bosiockl, Nbifb UK NyX.

e He 3akpbiBanTe BXOOHble M BbIXOAHbIE BO34yXOBOAbl — ABUraTefnb W HarpeBaTesbHble
3N1eMeHTbI heHa MOryT CropeTb.

e byabTe oCcTOpPOXHbI, BO BpeMsi paboTbl HAcCafKku CUbHO HarpeBatoTcs!

PABOTA

e [lonHOCTbIO pa3moTanTe LWHYP NUTaAHNUS.

e HapeHbTe Hacagky.

e [logkno4unTte (PeH K aMneKTpoceTu.

e [lepeknioyaTensMmm CKOPOCTM NOTOKA BO3AyXa YCTAHOBUTE XeMaeMblil PpEXNM.

CKOPOCTb NOTOKA BO3OYXA

e Baw deH ocHalleH nepeknoyaTtenemM CKOpoCTU NOTOKa BO3ayxXa:
— 0 -—BbIKN.;
— 1 —noTok Bo3gyxa cpegHen curbl Ans MArkon CyLIKA UNu yknagku Bomnoc;
— 2 — MOLLHbIN NOTOK BO34yxa Ans ObICTPOW CYLLKWN.

HACALKA-KOHUEHTPATOP

e OTa Hacagka NO3BOMSAET CyXaTb M HanpaBnATb NOTOK BO3Ayxa ANSA CYLKW OTAENbHbIX
Yy4acCTKOB.

dYHKUMA MOHU3ALNU

e BcCTpoeHHbIN MoHM3aTop npedoTBpallaeT obpas3oBaHWe CTaTUYECKOro anekTpudectea. B
pes3ynbTaTte BOSOCbl CTAHOBATCS MArde, nydlle nogaatTcs yknagke.

e  DyHKUMSA MOHU3ALUN aKTUBU3NPYETCS NPU BKOYEHUN deHa.

e Bo unsbexaHune neperpeBa He paboTtanTe HenpepbiBHO 6onee 10 MUHYT M 06A3aTENbHO
aenavTte nepepbiB He MeHee 10 MUHYT.

e Bcerga otkniovante eH OT anekTpoceTn nocre okoH4YyaHusa paboTel. [pexae, yem ybpaTb
deH Ha XpaHeHne, JanTe emy HECKONMbKO MUHYT OCTbITb.

OYUCTKA N yxop

e [lepen O4NCTKOWN OTKITOUMTE (PEH OT AMEKTPOCETN N JaNTe eMy NOSTHOCTbIO OCTbIThb.

e He ncnonb3ynte abpasnBHble YNCTALLME CPEACTBA.

XPAHEHUE

e [lavite dpeHy NOMHOCTBLIO OCTbITb U YBeanTeCh, YTO KOPMYC He BRaXHbIW.

e YT106bI HE NOBPEANTL LLUHYP, HE HaMaTbiBanTe ero Ha Kopnyc.

e XpaHute peH B NpoxnagHoOM CyXoM MecTe.
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NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNIi POKYNY

o Peclivé si prectéte tento Navod k pouZiti.

e Prfed prvnim pouZitim spotiebiCe zkontrolujte, zda technické udaje uvedené na nalepce
odpovidaji parametriim elektrické sité.

e Pouzivejte pouze v domacnosti v souladu s timto Navodem k pouziti. Spotfebi€ neni urcen
pro pramyslové ucely.

e Pouzivejte vysouseC pouze ve vnitfnich prostorach.

Vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky pred cCisténim a v pfipadé, Ze elektricky pfistroj

nepouzivate.

Pro zamezeni urazu elektrickym proudem neponofujte pristroj do vody nebo jinych tekutin.

Nepouzivejte vysouse€ vlasu v koupelné a v blizkosti junych zdroji vody.

Nerozptylujte prostfedky na tvarovani vlasu za provozu vysousece.

Nedovolujte, aby déti pouzivaly vysousec vlasu.

Nikdy nenechavejte zapnuty spotfebi¢ bez dozoru.

Pouzivejte spotfebi€ vyhradné s pfisluSenstvim z dodavky.

Neprenasejte vysousec vlasl za kabel nebo zavésné ocko.

Nepouzivejte spotfebi€¢ s poSkozenym napajecim kabelem.

Nesmite sami provadét jakékoliv opravy pfistroje nebo vyménu soucastek. Pokud je to

nutno, obratte se na nelblizSi servisni stfediska.

UPOZORNENI:

e Dbejte na to, aby se do vétracich otvoru nedostaly vlasy, prach nebo pefi.

e Nezavirejte vétraci otvory, mohlo by dojit k poSkozeni motoru nebo topnych ¢lanka.

e Davejte pozor, za provozu se nastavce silné zahfivaji!

PROVOz

o Uplné& odvijte napajeci kabel.

e Nasadte nastavec.

e Pripojte vysouSec€ vlast do elektrické sité.

e Otocte pfepinace rychlosti vzduchového proudu a zvolte potfebny rezim.

RYCHLOST VZDUCHOVEHO PROUDU

e Vas vysouSec vlasul je vybaven pfepinatem rychlosti vzduchového proudu:
— 0-—vypn;
— 1 = vzduchovy proud stfedni sily pro jemné suseni a tvarovani vlasu;
— 2 — vykonny vzduchovy proud pro rychle suseni.

KONCENTRATOR

e Tento nastavec umoziuje zuzovat a Fidit vzduchovy proud pro suSeni zvlastnich useku.

FUNKCE IONIZACE

e Nainstalovany ionizator redukuje statickou energie. Diky tomu jsou vlasy jemné&jSi a snadnéji
Cesatelné.

e Funkce ionizace se vzdy aktivuje pfi zapnuti vysousece vlasu.

Pro zamezeni pfehfati motoru nepracujte s mixérem vice nez 10 minut nepfetrzZité a udélejte

pfestavku minimalné 10 minut.

Po ukonceni provozu vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Nez uschovate vysousec vlasu

_ _hechte ho, aby vychladl.

CISTENI A UDRZBA

e Pred Cisténim vytahnéte zastréku ze zasuvky a nechte vysousec€ vlasu, aby upiné vychladl.

e NepouZzivejte brusici Cistici prostfedky.

SKLADOVANI

e Nechte vysouseC vlasl, aby upIné vychladl, a pfekontrolujte, Zze téleso spotfebite neni
vihké.

e Pro zamezeni posSkozeni kabelu neotacejte jej kolem télesa spotrebice.

e Skladujte vysousec€ vlast v chladném suchém misté.
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EE PBbKOBOLCTBO 3A EKCIJIOATALUUA

NMPABUIA 3A BE3OIMACHOCT

e [lpouyeTteTe BHUMaTENHO PbKOBOACTBOTO 3a eKkcnnoataumst U ro 3anasete no-HataTbK npu
Bb3HUKBAHE Ha €BEHTyanHu BbNPOCH.

e [lpean nbpBOTO M3Non3BaHe Ha ypeda npoBepeTe, Aanyv MNOCOYEHOTO Ha neneHkaTa C
TEXHUYECKN XapakTEePUCTMKM 3axpaHBaHe Ha Bawwus cewoap cboTBeTCTBa Ha
3axpaHBaHeTo Ha Bawata mpexa.

e CelwoapbT e npegHa3HavyeH camo 3a goMallHa ynoTpeba. YpeabT He € 3a NpOMULLIIEHO
n3nonssaHe.

e He nanonssanTte N3genmeTo HaBbLH.

e 3aabimKUTENHO U3KMOYBANTE ypeda OT KOHTAKT, ako He ro nonsearte, a CbLUo Taka npeau
NMOYMCTBAHETO MYy.

e C uen npegoTBpaTABaHe Ha TOKOB ydap, He MoTanaAmTe ypeda BbB Boga Wnv Opyru

TEYHOCTH.

He ekcnnoatupanTte cewoapa B 6aHs nnu 6nm3o oo soaa.

He nonseanTe nak 3a koca, korato ypeabT paboTu.

He no3sonaBanTe geuara ga urpasr c ypeaa.

He octaBsanTe BknoveHus cewoap 6e3 Haasop.

M3nonsBante caMo CbCTaBHUTE YacTu OT KOMMSIEKTA.

He nsnonaeante kabena KaTto ApbXKa 3a NpeHacsaHe U He 3aKkadanTe C Hero n3genmeTo.

He ekcnnoatupanTte cewoapa ¢ noBpeaeH kaben.

He nonpaesanTe ypeaa camoctosTenHo. 3a oTcTpaHsaBaHe Ha noBpeaun ce obbpHeTe B Hau-

Gnn3Knsa CepBU3EH LIEHTBP.

BHUMAHUE:

e BHumaBanTe, koCcMK, Npax MM NepywMHW Aa He nonagaTt BbB Bb3AyLUHUTE OTBOPWU Ha
celloapa.

e He 3artBapanTe OTBOpM 3a BNM3aHe W U3NM3aHe Ha Bb3gyxa, 3alloTO ABUratendat u
HarpeBaTenHUTE eNieMeHT MoraTt aa ce pasBansr.

e BHumaBanTe, 3awWo0TO HacTaBkUTE Ha ypeaa no Bpeme Ha pabortarta My focrta ce HarpsisaT!

EKCMJTIOATALUA HA YPEOA

e PaamotanTe kabena gokpan.

e CroxeTe HacTaBkaTa:

e BknitoyeTe celloapa B KOHTAKT;

e C nomowita Ha npeBknYBaTeNsa 3a u3bop Ha CKOPOCTTa Ha Bb3QyLUeH NMOTOK ulbepete
HeobxoouM pexum;

CKOPOCT HA Bb3YLUEH MNMOTOK

e Bawws cewoap nma cnegHMTE CKOPOCTM Ha Bb34YLLEH NOTOK:

— 0—wu3kn;
— 1 — cpefeH Bb3ayLLEH NOTOK 3a MEKO NoAcyLaBaHe unm oopMsiHE Ha KOca NOTOK,;
— 2 — cuneH Bb3gyLEH NOToK 3a 6bp30 noacyLluaBaHe.

HACTABKA - KOHOEH3ATOP

e Tasu npuctaeka HanpasnsiBa Bb34yLLeH NOTOK 3a NoACYyLlIaBaHe Ha OTAENHN yYacTbUM.

dYHKUMA HA MOHUSALMATA

e BrpageHuatr  wnoHuzaTOp  nNpegoTBpaTABa  obpa3yBaHETO  Ha  CTATUCTMYECKOTO
enekTpu4ecTBo. 3aToBa KocaTa cTaBa Nno-Meka, No-NecHo ce 0PopMs B NpuyeckaTa.

e  ODyHKUMSA HA MOHU3AUUATA Ce aKTMBU3MPaA NPU BKNIOYBAHETO Ha celloapa.

e C uen npepoTBpaTsaBaHe OT NperpsBaHe He ekcrnnoaTtupanTte ypena noseye ot 10 MuHyTH
npu HenpekbcHata paboTta. [locne, wn3avakamte 10 MUHYTWM, Npean na 3anoyHeTe Aa
rnonsearte celloapa OTHOBO.

e BuHarm nsknioyBanTe ypeaa OT KOHTaKT, crnep KaTo e NpuKniYeHo nsnonasaHeTo my. lNpeaun
Aa ro npubepeTe, n3yakamTe HAKOMKO MUHYTK, CeloapbT Aa U3CTUHE.

NMOYNCTBAHE U NOAAPBXKA

e [lpean pa nounctBaTe ypena, U3KNYETE cewoapa OT KOHTAKT M u34akanmTe, TOW Aa
N3CTUHE.
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e He nsnonssante gpackallin MUSIHW cpeacTsa.

CBbXPAHABAHE

e W3yakanTe, celwoapbT Aa U3CTMHE HAMbMHO; NPW TOBa BHUMaBauTe, KOPMyCcbT My Aa He
ObAae BNaxeH.

e 3a ga He ce noBpeaun KOpnycbT Ha ypeaa, He obBuBanTe kabena oKono Hero.

e CobxpaHsBaunTe ypeaa B Cyx0 NpoxXnagHO MSACTO.

INSTRUKCJA OBSLUGI

SRODKI BEZPIECZENSTWA

e Uwaznie przeczytaj niniejszg Instrukcje Obstugi.

e Przed pierwszym uruchomieniem sprawdz, czy charakterystyki techniczne urzadzenia
podane na nalepce odpowiadajg parametrom sieci elektryczne;.

e Stosowac tylko do uzytku domowego zgodnie z niniejszg Instrukcjg obstugi. Urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania przemystowego.

e Nie uzytkowac suszarki poza pomieszczeniami.

e Zawsze odigczaj urzadzenie od sieci zasilania, jesli nie korzystasz z niego oraz przed
czyszczeniem.

e Zeby unikna¢ porazenia pradem elektrycznym, nie zanurzaj urzadzenie w wodzie lub w

innych ptynach.

Nie uzywaj suszarki w tazienkach oraz w poblizu innych zrédet wody.

Nie rozpylaj srodkéw do uktadania wtosow przy dziatajgcym urzadzeniu.

Nie pozwalaj dzieciom korzysta¢ z suszarki.

Nie pozostawiaj wtgczonego urzadzenia bez opieki.

Nie uzywaj akcesoridéw, nie dotgczonych do kompletu urzadzenia.

Nie wolno wykorzystywac¢ do przenoszenia suszarki kabla lub haczyka do zawieszania.

Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem zasilajgcym.

Nie prébuj samodzielnie naprawia¢ urzadzenie. W przypadku zaistnienia usterek, zwracaj

sie do najblizszego serwisu.

UWAGA:

o Uwazaj, zeby do otworow do poboru powietrza nie trafiaty wtosy, kurz lub puch.

e Nie przykrywaj otworow do poboru i wylotu powietrza — moze to spowodowac zniszczenie
silnika oraz elementéw grzejnych suszarki.

e Uwazaj, w czasie pracy urzadzenia koncowki bardzo sie nagrzewajg!

PRACA

e Rozwin do konca kabel zasilajgcy.

o Zatdz nasadke.

e Podtacz suszarke do sieci elektryczne;j.

e Za pomocaq przetacznikdw szybkosci strumienia powietrza ustaw pozgdane warunki.

SZYBKOSC STRUMIENIA POWIETRZA

e Suszarka do witosoéw jest wyposazona w przetgcznik szybkos$ci strumienia powietrza:
— 0 —wyt;
— 1 — strumien powietrza o Sredniej mocy do delikatnego suszenia lub uktadania wtosow;
— 2 — mocny strumien powietrza do szybkiego suszenia wtoséw.

NASADKA-KONCENTRATOR

e Ta nasadka umozliwia zwezenie i skierowanie strumienia powietrza w celu suszenia
oddzielnych odcinkdw.

FUNKCJA JONIZACJI

e Wbudowany jonizator zapobiega tworzeniu sie elektrycznosci statycznej. W wyniku wiosy
stajg sie bardziej miekkie, lepiej sie uktadaja.

e Funkcja jonizacji uaktywnia sie przy wtgczeniu suszarki.

e Zeby unikng¢ przegrzania, nie uzywaj urzadzenia w ciggu powyzej 10 minut i koniecznie réb
przerwe nie mniej niz 10 minut.

e Zawsze odigczaj suszarke od sieci elektrycznej po skonczeniu pracy. Zanim schowasz
suszarke, zostaw jg na kilka minut, zeby ona sie schtodzita.
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CZYSZCZENIE | OBSLUGA

e Przed czyszczeniem odtgcz suszarke od sieci elektrycznej i zaczekaj, poki ona do konca sie
schtodzi.

e Nie stosowac Sciernych srodkow czyszczacych.

PRZECHOWYWANIE

e Zaczekaj, poki suszarka do wiosow sie schtodzi oraz przekonaj sie o tym, ze obudowa
urzgdzenia nie zawiera wody.

e Zeby nie uszkodzi¢ kabla, nie nawijaj go na obudowe.

e Przechowuj suszarke w chtodnym, suchym miejscu.

MANUAL DE UTILIZARE

MASURI DE SIGURANTA

o Cititi cu atentie aceste instructiuni de folosire.

 TInainte de prima folosire verificati daca caracteristicile tehnice ale produsului corespund cu
cele indicate pe cutie, parametrilor retelei electrice.

e A se folosi numai doar in scopul in care a fost proiectata. Aparatul nu este destinat folosirii

in scopuri industriale.

Nu folositi uscatorul in spatii deschise.

intotdeauna scoateti din priza aparatul inainte de a-l curata sau daca nu-l folositi.

Pentru a evita electrocutarea, nu introduceti aparatul in apa sau alte lichide.

Nu va folositi de uscatorul de par in baie sau in apropierea altor surse de apa.

Nu pulverizati cu fixativi atunci cand folositi uscatorul.

Nu lasati uscatorul la indeméana copiilor.

Nu lasati aparatul nesupravegheat in priza.

Nu folositi accesorii care nu fac parte din acest set.

Nu tineti uscatorul de cablu sau de dispozitivul de agatare.

Nu folositi aparatul cu cablul de alimentare deteriorat.

Nu incercati sa reparati singur aparatul sau sa schimbati unele componente. Daca constatati

nereguli, adresati-va celui mai apropiat service autorizat.

ATENTIE:

e Auveti grija sa nu patrunda fire de par, praf sau puf in orificiile pentru aer.

e Nu acoperiti intrarea sau iesirea suflantei — motorul sau elementele de incalzire s-ar putea
arde.

e Fiti atenti cand folositi uscatorul de par deoarece elementele atagabile se incalzesc.

FOLOSIRE

o Desfagurati tot cablul de alimentare.

o Atasati elementele atasabile.

e Introduceti uscatorul de par in priza.

e Cu ajutorul selectorului de viteza si a curentului de aer alegeti treapta dorita.

VITEZA CURENTULUI DE AER

e Uscatorul dumneavoastra are mai multe trepte de reglare a vitezei curentului de aer:
— 0 -inchis;
— 1 —curent de aer de putere medie pentru o uscare usoara sau pentru aranjarea parului;
— 2 - curent de aer de mare putere pentru o uscare rapida.

CONCENTRATORUL

e Aceste element atasabil permite limitarea si indreptarea curentului de aer pentru uscarea
unor anumite zone.

FUNCTIA DE IONIZARE

e lonizatorul incorporat ajuta la evitarea formarii electricitatii statice. Ca rezultat, parul devine
mai moale, devine mai ugor de aranjat.

e Functia de ionizare se activeaza la punerea in functiune a feonului.

e Pentru a evita supraincalzirea, la fiecare 10 minute de utilizare faceti o pauza de minim 10
minute.

e Dupa ce ati terminat, intotdeauna scoateti din prizé uscatorul de par. inainte de a strange
uscatorul, Iasati-l sa se raceasca cateva minute.
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CURA]‘AREA Sl iNTRE]‘INEREA

e TInainte de a curata uscatorul de par, scoateti-I din priza gi 1asati-l sa se raceasca.

e Nu folositi solutii de curatare abrazive.

PASTRARE

e Lasati uscatorul de par sa se usuce bine si verificati daca corpul nu este ud.

e Nu infagurati cablul de alimentare in jurul corpului aparatului, pentru a evita deteriorarea
cablului.

o Pastrati uscatorul de par in locuri reci si uscate.

W IHCTPYKUIA 3 EKCNNYATAUII

MIPU BE3MNEKU

e YBaXHo npoyntante IHCTPyKLUitO 3 ekcnryaTauil.

e [lepen nepwunm BMUKaAHHAM NEPEBIPTE, YN BiANOBIAAIOTb TEXHIYHI XapaKTepUCTUKN BMPOOY,
Nno3HaveHi Ha HakKnewnui, NnapameTpam efiekTpoMepexi.

e BukopucTtoByBaTtu Tinbkn y nobyTi, BignosigHoO 3 AaHO IHCTpyKUieto 3 ekcnnyaTauii. MNpunag
He Npu3HaYeHnn onst BUPOOGHNYOro BUKOPUCTaHHS.

e He BukopucTOoBYBaTU NO3a NPUMILLEHHAMMU.

e 3aBXOuM BUMMUKaUTe npunag 3 Mepexi neped OYULLEHHAM, a TakoX SKWO BiH He
BUKOPUCTOBYETbLCS.

o Llo6 3anobirtm BpaxeHHA enekTpUYHUM CTPYMOM Ta 3aiMaHHS, He 3aHyplonte npunag y

BOAY UM iHLI pPigvHMW.

He kopuctynteca pbeHoM y BaHHMX KiMHaTax Ta 6ing Boaw.

He poanpuckyrite 3acobiB Ansa yknagku BONOCCS SKLO NpUiag BKIOYEHUNA.

He possonsaunTe Aitam rpatucs 3 npunagom.

He 3anuwanTe BBiMKHEHWI Npunag 6e3 gornagy.

He BukopucToByinTe Npunagis, Wo He BXOAUTb A0 KOMMIEKTY NOCTaBKu.

He nepeHociTb dheH 3a WHYpP 4M NeTenbKy AN nigBillyBaHHS.

He BrvkopucToByinTe npunag 3 yLWKOIKEHUM eSTIEKTPOLLHYPOM.

He Hamaranmtecqa camoOCTiMHO pPeMOHTyBaTWU Mpunag u4Yu 3amiHATM Oyab—sKi YaCTUHW.

BuasmBim HecnpaBHOCTI, 3BepTanTecs Ao Hanbnmk4yoro CepBiCHOro LEHTPY.

YBATA:

e CrexTe 3a TMM, WOO y BEHTUNALINHI OTBOPW HE MOTPANMIANO BOMOCCH, MU YK NyX.

e He 3akpuBaunTe BXigHi Ta BUWXiOHI NOBITPSBOAM — ABWUMYH | HarpiBasnbHi eneMeHTn eHa
MOXYTb 3ropiTu.

e ObepexHo: nig Yac poboTn Hacagkm ayxe HarpiBaroTbCs!

EKCMNMNYATALIA

e LlinkoMm po3mMoTanTe LLHYP XUBJIEHHS.

e HapgsarHiTb Hacaaky.

e [ligkntoviTe oeH OO0 enlekTpoMepeXxi.

e 3a 40MoMOro NepemMmnkadis LWBMAKOCTI MOBITPSIHOrO CTPYMY YCTaHOBITb BaxXaHui pexmm.

WBWOKICTb NOBITPAHOIO CTPYMY

e Baw ceH obnagHaHnn nepemMmnkayem LWBMAKOCTI NOBITPAHOIO CTPyMYy:
— 0-BUMkn,;
— 1 — NOBITPSHWI CTPYM CepeaHbOT CUNKN ANA M’SKOI CYLUKN YN YKIafaHHA BOOCCS;
— 2 — MOTYTHWW NOBITPSAHWUI CTPYM OIS LWUBWUAOKOI CYLUKU.

HACAOKA-KOHUEHTPATOP

e Lla Hacagka Jae MOXNUBICTb 3BY)XyBaTu Ta CMPSIMOBYBATU MNOBITPSHUMA CTPYM OS5 CYLUKK
OKPEMMX Yy4acTKiB.

OYHKUIA IOHISALIT

e BOynoBaHuii ioHi3aTOp 3anobirae YyTBOPEHHIO CTAaTUYHOI eNeKTpUKK. Y pesynbTaTi BONOCCS
cTae Ginbl M’sSKUM, Kpalle niggaeTbes yknaaui.

o  ®DyHKUiA iOHI3aUii aKTUBYETLCS NPWN YBIMKHEHHI dDEHY.

e LUlo6 3anobirtm neperpisy, He npautonte 6e3nepepBHO 6Ginbwe HiX 10 xBUAMH Ta
060B’s3Kk0BO pobiTh NepepBy LWoOHaMeHLWwe Ha 10 XBUIKWH.
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e 3aBxau BMMUKanTe eH 3 eneKkTpoMepexi HanpukiHui poboTtu. lMNMepLu, Hix cknagaty deH Ha
36epexeHHs, Jante NOMy AeKifnbka XBUITMH OCTUTHYTU.

OYMLLEHHA TA porndaan

o [lepen ouvLLEHHAM BUMKHITL (DEH 3 erleKTpoMepexi Ta Aante MOMY LIINKOM OCTUTHYTMU.

e He BukopuctoBymnTe abpasunBHi YMCTSYI 3acobu.

3BEPEXEHHSA

e [lante dpeHy LifIKOM OCTUrHYTU Ta NepPeKoHanTEeCh, LLIO KOPMyC He BOMOMN.

e Lllo6 He nowKoANTM WHYP, HE HAMOTYWTE NOro Ha KOpMycC.

e 306epirante oeH y NpOXONOAHOMY CyXOMY MicCLi.

YNYTCTBO 3A PYKOBAKE

CUIr'YPHOCHE MEPE

e [laxrbMBO NpPoOYUTAjTE YNYTCTBO 3a PyKOBaH-€.

e [lpe npBO yKIbyyerwe NpoBepuTe Aa N TEXHUYKE KapaKTepucTuke nponssoda, HasHayveHe
Ha HanenHuuW, ogrosapajy napameTpuma enekTpuyHe Mpexe.

e Kopuctutu camo y goMahvHCTBY, Yy CKragy ca oBUM YNyTCTBOM 3a pykoBawe. Ypehaj Huje

HaMeH-eH 3a NPon3BoaH-Y .

He kopuctuTtun Hanosby.

YBek uckrbyunte ypehaj ns mpexe Hanajara npe ynwhewe unv kag ra He KOpucTuTe.

[a ce n3berHe owTtehene CTpyjom, He CTaBSbajTe ypehaj y Bogy nnn y gpyre Te4HOCTMU.

He kopuctute geH y kynatuny mnm 6nusy apyrmx n3sopa Boge.

He kopucTtuTe cnpejoBe 3a HamellTawe Koce Yy Bpeme paga ypehaja.

He pos3sorbaBajte geumn Kopuctutn ypeha;.

He octaBrbajTe ykibyyeH ypefaj 6e3 koHTpone.

He kopuctute npubope Koju HUCY y KoMNneTy oBor ypehaja.

He npeHocuTe (beH 3a rajTaH unm neTrby 3a Kayewe.

He kopuctute ypehaj ca owuteheHum rajtaHom.

He nokywagBajTe camocTanHo nonpasutu ypehaj unv saameHuUTn beroBe nojeinHe nenose.

Ako ce nojaBe npobnemu, jaBute ce y Hajbrnvxmn cCepBUCKN LeHTap.

HATTOMEHA:

e [lasuTe ga ce y oTBOopMMa 3a ycucasake Basgyxa He Hafy Anake, npawmHa unum naxyrbe.

e He 3aTBapajre OTBOpe 3a ycucaBahe U UCNywTawe Basgyxa: MOTOP WU TPejHU enemMeHTu
dbeHa mory nperopeTu.

e [lasuTe: y BpeMe paga HarnaBsuu ce jako 3arpejasajy!

PA

e [lo Kpaja pa3BujTe rajTaH Hanajawba.

e CTraBuTe Harnaeak.

o YKIbyuuTe oeH y Mpexy Hanajama.

e V3zabepute noTpebHM pexum paga noMmohy mewada 6p3vHe BasgyLuHe cTpyje.

BEP3NHA BA3AYLUHE CTPYJE

e Baw deH uma meway 6p3nHe BasgyLLHe CTpyje:
— 0 — vckrbyunTy;
— 1 —cpeata cHara Ba3gyLUHe CTpyje 3a AenvKaTHO Cyllere U1 HaMmelTake KOCe;
— 2 - jaka Ba3gyLuHa cTpyja 3a 6p30 cylweme.

HAIMTABAK-KOHUEHTPATOP

e OBaj HarnaBak Nomaxe CyxaBaTu U yCMepaBaTu BasgyLUHY CTPYjy 3a CylueHe MOojeanHNX
nokaHa.

dYHKUNJIA MOHUSALUMNJIE

e YrpaheHn nOHU3ATOP CnpevaBa CTBapake CTaTU4He CcTpyje. Y pesyntaTy Koca nocrtaje
MekLa, moxe ce 6orbe nopehaTu.

e ®yHKUMja MOHM3AUM]E Ce aKTUBMPa NPUITMKOM YKIbyyYera peHa.

e [la ce usberHe nperpeBare, BpeME HENpPeKMaHor paga moxe outn Hajoyxe 10 MuHyTa,
nocrne 4yera o6aBe3HO HanpaBuTe nay3sy o Hajmawe 10 MuHyTa.
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e [lo 3aBpLUETKY paga yBeK UCKIbyunTe (peH U3 Mpexe Hanajama. [pe Hero WTo CKIOHUTH
deH, cayekajTe HEKONMKO MUHYTa [IOK Ce OH OXraaw.

YUNWTHREHE U OOP>XXABAHE

e [lpe unwherwe UCKIbYUUTE (PEH N3 MpeXe Hanajakba W cadvekajTe OOK Cce OH MOTMYHO
oxnaaw.

e He kopuctute abpasmoHa cpeacTsa 3a ynwhemse.

YYBAHKE

e CauyekajTe OOK ce dheH NoTnyHO OXIaaun u yBepuTe ce ia HeroB Tpyn HUje BrnaxaH.

e He HamoTaBajTe rajtaH okono Tpyna Aa ce usberHe Heroeo owTehemne.

e YyBajTe doeH y npoxnagHoOM CyBOM MeECTY.

353] KASUTAMISJUHEND

OHUTUSNOUANDED

e lLugege kdesolev kasutusjuhend tahelepanelikult [abi.

e Enne fooni esimest vooluvorku lulitamist kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed

vastaksid kohaliku vooluvérgu andmetele.

Antud seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks, mitte to0stuslikuks kasutamiseks.

Arge kasutage seadet véljas.

Eemaldage seade vooluvdrgust enne selle puhastamist ning ajaks, mil fooni ei kasutata.

Elektriloogi saamise valtimiseks arge pange seadet vette voi teistesse vedelikesse.

Arge kasutage seadet vannitoas ning vee laheduses.

Arge pihustage juuksehooldusvahendeid t66tava seadme juures.

Arge laske lastel seadet kasutada.

Arge jatke to6tavat seadet jarelvalveta.

Arge kasutage lisaosi, mis ei kuulu antud seadme komplekii.

Arge kasutage f66ni teisaldamiseks juhet vdi riputusaasa.

Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega f6oni.

Arge pliidke antud seadet iseseisvalt remontida. Vea kdérvaldamiseks pddrduge lahima

teeninduskeskuse poole.

TAHELEPANU:

e Jalgige, et 6huavadesse ei satuks juukseid, tolmu, karvu.

e Arge sulgege dhuavasid — f66ni mootor ja kuumutuselemendid vdivad labi pdleda.

e Olge ettevaatlik, lisaotsikud muutuvad kuumaks kasutamise kaigus!

KASUTAMINE

o Kerige toitejuhe taielikult lahti.

o Uhendage otsik seadmega.

e Lulitage f66n vooluvorku.

o Keerake 6huvoo kiiruse Umberluliti soovitud asendisse vastavalt vajadusele.

OHUVOO KIIRUS

e FO60n on varustatud 8huvoo kiiruse umberlulitiga:
— 0 - valjaldlitatud;
— 1 — keskmise jduga 6huvoog juuste drnaks kuivatamiseks ja soengusseseadmiseks.
— 2 —tugev 6huvoog kiireks kuivatamiseks.

OHUVOO SUUNAMISE OTSIK

e See otsik vbimaldab suunata dhuvoogu eri kohtadele juuste kuivatamisel.

IONISEERIMISFUNKTSIOON

e Sisseehitatud ionisaator hoiab ara staatilise elektri tekke. Tulemuseks muutuvad juuksed
pehmemaks, kergesti soengusse seatavaks.

¢ |oniseerimisfunktsioon aktiviseerub fooni sisselulitamisel.

o Ulekuumenemise véltimiseks arge kasutage fooni (le 10 minuti ning tehke vahemalt 10-
minutiline vaheaeg.

e Eemaldage foon vooluvdrgust parast selle kasutamist. Enne fooni hoiukohta panemist, laske
sel maha jahtuda.

PUHASTUS JA HOOLDUS

e Enne puhastamist eemaldage foon vooluvorgust ning laske sellel maha jahtuda.
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e Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid.

HOIDMINE

e Laske foonil maha jahtuda ja veenduge, et korpus ei ole marg.

e Juhtme vigastamise valtimiseks arge kerige seda korpuse Umber.
e Hoidke fo66n jahedas kuivas kohas.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS noradijumi

e Uzmanigi izlasiet ekspluatacijas instrukciju.

e Pirms pirmreizéjas ieslégSanas parbaudiet, vai izstradajuma tehniskais raksturojums uzlimé
atbilst elektrotikla parametriem.

e |zmantot tikai sadzives nolukos, atbilstoSi dotajai ekspluatacijas instrukcijai. lzstradajums
nav paredzéts rlpnieciskai izmantoSanai.

e Neizmantot arpus telpam.

Vienmér atslédziet ierici no elektrotikla pirms tas tiriSanas, vai art tad, ja Juas to

neizmantojat.

Lai izvairttos no elektrostravas trieciena negremdeéjiet ierici tdent vai kada cita skidruma.

Neizmantojiet fénu vannas istaba un citas vietas ar paaugstinatu mitruma limeni.

lerices darbibas laika neizsmidziniet nekadus matu veidoSanas lidzek]us.

Neatlaujiet bérniem patstavigi lietot fénu.

Nekad neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

Neizmantojiet piederumus, kas neietilpst ierices komplekta.

Neparnésajiet fénu aiz vada vai pakarSanas cilpinas.

Neizmantojiet ierici ar bojatu elektrovadu.

Necentieties patstavigi labot ierici vai nomainit jebkaddas detalas. lerices traucé&jumu

konstatéSanas gadijuma griezties tuvakaja Servisa centra.

UZMANIBU:

e Sekojiet I1dzi, lai gaisa atvérumos neiek|Gtu mati, putekli vai pukas.

e Neaiztaisiet ienakoSas un izejosas gaisa plismas atveres, motors un sildiSanas elementi var
pardegt.

e Esiet uzmanigi, darbibas laika ierices uzgali stipri uzkarst.

DARBIBA

e Pilniba attiniet elektrovadu.

e Uzlieciet uzgali.

e Pieslédziet fénu pie elektrotikla.

e Uzstadiet gaisa plusmas atrumu slédzi vajadzigaja rezima.

GAISA PLUSMAS ATRUMI
e Jusu féns ir aprikots ar gaisa plusmas atrumu slédzi:
— 0 -—izslegts;

— 1 - vidéja gaisa plusma vieglai matu zavéSanai un veidoSanai;
— 2 - stipra gaisa plisma atrai matu zavésanai;

UZGALIS-KONCENTRATORS

e Uzgalis paredzéts atseviSkas galvas dalas zaveéSanai, saSaurinot un virzot gaisa plismu tieSi
uz to.

IONIZACIJAS FUNKCIJA

e lebuvétais ionizators novers statiskas elektribas raSanos. Rezultatd mati klist mikstaki un
tos ir vieglak ieveidot.

¢ lonizacijas funkcija aktivizéjas ieslédzot fénu.

e Lai izvairitos no ierices parkarséSanas, nedarbiniet to nepartraukti vairak ka 10 minates,
obligati partrauciet darbibu uz laiku ne mazaku par 10 minatém.

e Vienmer atslédziet fénu no elektrotikla uzreiz péc izmantoSanas. Pirms novietot fénu

_ glabasanai, laujiet tam paris mindtes atdzist.
TIRISANA UN APKOPE
e Pirms féna tiriSanas atslédziet to no elektrotikla un |aujiet tam pilniba atdzist.

e Neizmantojiet abrazivus tiriSanas lidzek|us.
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GLABASANA

e Laujiet fénam pilntba atdzist un parliecinaties, ka tas nav mitrs.
e Lai nebojatu elektrovadu neuztiniet to uz féna korpusa.

e Glabajiet féenu vésa, sausa vieta.

EKSPLUATAVIMO SALYGOS

APSAUGOS PRIMONES

e Idémiai perskaitykite duotajg instrukcija.

e PrieS patf pirmg jjungimg patikrinkite, ar atitinka techninés gaminio charakteristikos,

nurodytos ant lipduko su techninémis charakteristikomis, elektros tinklo parametrams.

Naudoti tik buitiniams tikslams. Prietaisas néra skirtas pramoniniam naudojiumui.

Nesinaudokite plauky dziovintuvu ne patalpose.

Visada iSjunkite pritaisg iS elektros tinklo pries valyma, o taip pat, jaigu jis nenaiudojamas.

Elektors nutrenkimo ISvengimui, nenardinkite prietaisg | vandenj arba kitus skiscius.

Nesinaudokite prietiasu voniose ir Salia nuo kity vandens Saltyniy.

Nepurkskite medziagy plauky sugarbanavimui, kai prietaisas dirba.

Neleiskite vaikams naudotis prietaisu.

Nepalikite jjungta prietaisg be prieZiuros.

Nenaudokite daikty, nejeinanciy | komplektg duotojo prietaiso.

Nenesiokite prietaisg uz laidg arba pakabinimo kilpa.

Nesinaudokite prietaisu, jaigu jo elektros laidas sugadintas.

Nebandikte savarankiSkai remontuoti prietaisg arba keisti kazkokias detales. Radus gedimy

kreipkités | artimiausig Serviso centrg.

DEMESIO:

e Sekite, kad j oro vedancias skyles nepatektu plaukai, dulkés arba pukas.

e Neuzdarykite jeinancias ir iSeinancias oro vedancias skyles — variklis ir Sildomi elementai
gali sudegti.

e Bukite atsargus, darbo metu antgaliai labai ikaista!

DARBAS

¢ Pilnai iSvioniokite maitinimosi laidg.

e Uzdékite antgal.

e Pajunkite prietaisg prie elektros tinklo.

e Oro sroves greicio jungikliu nustatykite pageidaujamag rezima.

ORO SROVES GREITIS

e Jusy plauky dziovintuve jrengtas oro srovés greicio jungiklis:
— 0 -iSjungtas;
— 1 — oro srové dituniu greiCiu minkStam dzZiovinimui arba plauky sugarbanavimui;
— 2 — galinga oro srové freitam dziovinimui.

ANTGALIS - KONCENTRATORIUS

e Tas antgalis leidZia susiaurinti ir nukreipti oro srove atskiry viety dziovinimui.

JONIZACIJOS FUNKCIJA

e |montuotas jonizatorius neleidZia susidaryti statinei elektrai. Sios funkcijos déka plaukai
pasidaro minksStesni, lengviau Sukuojasi.

e Jonizacijos funkcija jsijungia kartu su plauky dziovintuvo jjungimu.

e Perkaitimo vengimui nedirbkite be sustojimy daugiau kaip 10 minuciy ir butinai darikite
pertraukg ne maziau kaip 10 minuciy.

e Visada atjunkite plauky dZiovintuvg nuo elektros tinklo po darbo pabaigos. Prie$ pasalinant
prietaisg saugojimui, dokite jam keleta minuciy atvésti.

VALYMAS IR PRIEZIURA

e PriesS valymg atjunkite plauky dziovintuva nuo elektros tinklo ir dokite jam pilnai atveésti.

e Nenaudokite abraziviniy valymo priemoniy.

SAUGOJIMAS

e Dokite plauky dziovintuvui pilnai atvésti ir jsitikinkite kad korpusas sausas.

e Tam kad nepakenktumeéte laidui, neviniokite jj aplink korpusa.

e Saugokite plauky dziovintuvg sausoje viesioje vietoje.
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[§ HASZNALATI UTASITAS

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

o Kérjuk, figyelmesen olvassa el a Kezelési utmutatot.

e Hasznalat el6tt, ellenérizze egyeznek-e a cimkén megjeldlt miszaki adatok az elektromos

halézat adataival.

Csak otthoni hasznalatra, ne hasznalja nagyuzemi célra.

Szabadban hasznalni tilos!

Tisztitas el6tt és hasznalaton kivil a csatlakozot mindig huzza ki a falbol.

Aramiités elkeriilése érdekében ne meritse a késziiléket vizbe, vagy mas folyadékba.

Ne hasznalja a hajszaritot furdészobaban, vizforras kdzelében.

Ne hasznaljon aeroszolos készitményeket, spray-ket a hajszarité mikodése kdzben.

Gyermekek ne hasznaljak a készuléket!

Ne hagyja bekapcsolva a hajszaritot.

Ne hasznaljon készlethez nem tartozé tartozeékot.

Ne szallitsa a hajszaritét akasztonal, vezetéknél fogva.

Ne hasznalja a készuléket karosodott vezetékkel.

Ne probalja egyedul javitani a készuléket, cserélni az alkatrészeket. Forduljon a kozeli

szervizbe.

FIGYELEM:

e Figyeljen arra, hogy a légvezetd nyilasok ne tomddjenek el hajjal, porral, pihével.

e Ne zarja el a légszivot, légfuvot, mert kieghet a motor, vagy a készulék melegitbeleme.

e Legyen ovatos — mikodés kdzben a hajszarito tartozékai er6sen melegednek!

JAVASLATOK A KEZELESHEZ

o Tekerje le teljesen a vezetéket.

e Helyezze fel a tartozékot.

e Csatlakoztassa a hajszaritét a halézathoz.

e Gyorsasagi fokozatkapcsoldk segitségével allitsa be a kivalasztott fokozatot.

GYORSASAGI FOKOZATOK

e Az On hajszaritoja gyorsasagi fokozat kapcsoloval van ellatva:
— 0 - kikapcsolva;
— 1 —kozepes teljesitmény, gyengéd szaritashoz és berakashoz;
— 2 —nagyteljesitmény, gyors szaritashoz.

KONCENTRATOR (LEGTERELO)

o Ez atartozék hasznos a levegdfujas egy helyre iranyitasara ill. kulon részek szaritasara.

IONIZALAS-FUNKCIO

e A beépitett ionizator megel6zi a statikus villamossagképzddeést. Ennek kovetkeztében a haj
puhabba, konnyen kezelhetbve valik.

e Az ionizalas-funkcio a hajszaritdo bekapcsolasakor aktivizalodik.

e Tulmelegedés elkerulése érdekében ne hasznalja a készuléket 10 percnél tovabb és tartson
legalabb 10 perces szlnetet.

e Hasznalat utan mindig aramtalanitsa a készuléket. Miel6tt eltenné a hajszaritot, hagyja
néhany percig hdini. ]

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

e Mindig aramtalanitsa és hagyja teljesen kihdlni a hajszaritot tisztitas el6tt.

e Ne hasznaljon suroloszert.

TAROLAS

e Bizonyosodjon meg rola, hogy a hajszarité teljesen szaraz, és lehilt.

o A vezetéket ne tekerje a készulék kore, mert sériléshez vezethet.

e Tarolja a hajszaritot szaraz, hivos helyen.

[ XABObIK HYCKAYbI
KAYINCI3AIK LUAPAJIAPDI
L] Kon,u,aHy HYCKayblH blKblJ1aCNeH OKbIMN LWbIFbIHbI3.
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e Anfawkbl KocyablH angbiHOa OyMbIMHbIH TEXHMKanbIK cunaTtTaMacbliHblH XancblpMaaarbl,
ANEeKTP XyneciHae KepceTinreH napameTprepiHe CONKECTIrH TEKCEPIHI3.

e Ocbl NanpanaHy HyckayblHa CoMKeC TeK kaHa TYPMbICTbIK MakcaTTapga KongaHblnagbl.
Kypan eHepkacinTik KorgaHyra apHanMaraH.

e (deHMeH angaH Tbic nanganaHOaHbI3.

e KabablKkTbl TaszanaygblH, angbiHaoa Hemece Ci3 OHbl KongaHbacaHbl3 3NeKkTp KyMecCiHeH
apKaLlaH ceHAipin TacTaHbI3.

e OneKTp TOfblHbIH ypyblHA Tan Gonmay YuiH, Kypangbl cyfa Hemece 6acka CymbIKTbiKTapfFa
B6aTbipmaHpbI3.

e ®eHmeH Bbinaynbl 6enmenepi MeH cy XaHblHAa nanganaHbaHbI3.

XKyMbIC icTen TypfaH KypbUIFblHbIH, XaHblHAA LalWTbl XannacTblpyFa apHanfaH 3attapapl

OypKIMEH;3.

deHmeH Gananapfa nanganaHyfra pykcaTt eTneHis.

KocbinfFaH K ypangbl kapaycbi3 kanablpMaHbI3.

Bepeci xnHakka eHrisinmereH kepek-xapakrapabl KongaHbaHbi3.

®eHpi 6ayblHaH HeMecCe inre apHanfFaH iNTIMEKTEH ycTan anbin XXYPMEH;3.

KopekTeHy 6aybl 3akpiMaanfaH Kypanabl kongaHbaHbI3.

KypbinfbiHbl ©3 GeTiHiswe >xeHaeyre TannbiHOaHbI3. OnkpinblikTap navga 6onca >kakplH

apagarbl CepBuC opTasiblfbiHA anapbiHbI3.

HASAP:

e Aya eTeTiH TecikTepre LaLl, WaH Hemece TybIiTTiH TycneyiH kKagaranaHbi3.

e Kipic MeH wWbIfbIC aya eTepneni XannaHbl3 — KO3FamNTKblW XOHe (EeHHIH >XblfbITKbILL
aneMeHTTepi Kynin KeTyi MyMKiH.

e Cak 60onbIHbI3, )XyMbIC Ke3iHAe canTama KaTTbl Kbi3ablpbinaabi!

X¥MbIC

e KopekTeHy 6ayblH TOMbIK TapKkaTbin anbiHbI3.

e CanTtamaHbl KUri3iHj3.

e JnekKTp XyneciHe heHai KOCbIHbI3.

e Aya afblHbIHbIH, XblN1AaMAbIFbIH aybICTbIPbIN KOCKbILLUTAPMEH TiNereH TapTinke OpHaTbIHbI3.

AYA AFbIHbIHbIH XXbITAAMObIF bl

e CiagiH (beHiHi3 aya afbIHbIHbIH, XXblNAaMAbIKTapblH aybICTbIPbIN KOCKbILINEH XabablKTanfaH:
— 0 - ewlipinres;
— 1 — wawrTbl XXymcak KenTipyre He XxannacTtblpyfa apHarnfaH opTa KyLTi aya afblHbl;
— 2 —Xblngam KenTipyre apHanfaH KyaTTbl aya afblHbl.

KOHUEHTPATOP - CAMNTAMA

e byn cantama wawTbliH yyYackenepiHiH, ap GeniriH KenTipy YWiH aya afblHblH Tapbiiy XXoHe
GafbITTayabl MypLua eTeq,.

NOHOAY KbISMETI

e OpHaTbllfaH MWOHAAfbIW CTATUCTMKANbIK 3NEKTpAiH, navmga 6onybiHa xon 6epmeng;.
HaTmxkeciHae wawl Xymcak xXeHe KanblpyFa biHFannbl kyrnae 6onagbl.

o deHpi icke KOCKaH Ke3ae noHaay KbiameTi Kocbinagbl.

e Kbi3bin KeTyaeH cakaHy ywiH 10 MyMHYTTaH actam TOnacchbl3 XXYMbIC iCTEMEHi3 XoaHe 10
MUHYTTaH KeM eMeC MIHOETTi TypAe Y3inic XacaHbl3.

e XyMbICTbl asikTaraHHaH KeniH dpeHai aNeKTp XXyMeCiHeH apKallaH ceHipin TacTaHpbi3. Penai
cakTayfa anbin KoogaH 6ypbiH, oFaH BipHeLwe MUHYT CybliHYFa MypLua 6epiHis.

TA3AIJIAY XXOHE KYTIM

e TasanayablH angbliHOa 9NeKkTp XyMeciHeH doeHAi CeHAipin TacTaHbl3 XoHe OfaH TosbIK
CyblHyFa mypLia 6epiHi3.

e KanpakTbl TazapTkpill 3aTTapabl KongaHb6aHbI3.

CAKTAY

e ®eHre TONbIK CyblHyHa MypLUa BepiHi3 xaHe TySiFa ObIMKbIT EMEC EKEHIHE KO3 XKEeTKI3iHi3.

e bayra 3aKkbIM KenTipMey YLLUiIH, OHbl TyffaFra opamMaHbl3.

o deHpi cankblH KypFak opblHAA CakTaHbI3.
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UPUTA ZA RUKOVANJE

SIGURNOSNE MJERE

e PaZljivo procitajte Uputu za rukovanje.

e Prije prvog ukljuCenja provjerite da li tehniCke karakteristike proizvoda, naznacCene na
naljepnici, odgovaraju parametrima elektricne mreze.

e Koristiti samo u domacinstvu, u skladu sa ovom Uputom za rukovanje. Uredaj nije
namijenjen za proizvodnju.

e Ne Koristiti vani.

e Uvijek iskljuCite uredaj iz mreZe napajanja prije CiS¢enja ili kad ga ne koristite.

Da izbjegnete oStecenje strujom, ne stavljajte uredaj u vodu ili druge tekucine. Ako se to

dogodilo, odmah iskljuCite ga iz mreze napajanja i javite se u servisni centar radi provjere.

Ne koristite suSilo za kosu u kupaonici ili blizu izvora vode.

Ne koristite lakove za kosu u vrijeme rada uredaja.

Ne dozvoljavajte djeci koristiti ureda;j.

Ne ostavljajte uklju€en uredaj bez kontrole.

Ne upotrebljavajte pribore koji nisu u kompletu ovog uredaja.

Ne prenosite susilo za kosu za kabel ili za kukicu za vjeSanje.

Ne koristite uredaj sa oStecenim kablom.

Ne popravljajte samostalno uredaj. Ako su se pojavili problemi, javite se u najblizi servisni

centar.

NAPOMENA:

e Pazite da se u otvorima za usisavanje zraka ne nadu dlake, prasina ili pahulje.

e Ne zatvarajte otvore za usisavanje i ispustanje zraka: motor i toplinski elementi suSila mogu
pregorijeti.

e Pazite: u vrijeme rada naglavci se jako zagrijavaju!

RAD

e Do kraja razvijte kabel napajanja.

e Namjestite naglavak.

e UkljuCite suSilo u mrezu napajanja.

e |zaberite potrebni reZzim rada pomoc¢u mjenjaca brzine strujanja zraka.

BRZINA STRUJANJA ZRAKA

e VasSe susilo ima mjenjac brzine strujanja zraka:
— 0 —iskljuceno;
— 1 - srednja jacCina strujanja zraka za delikatno susenje ili namjestanje kose;
— 2- jako strujanje zraka za brzo susenje;

NAGLAVAK-KONCENTRATOR

e Ovaj naglavak suzava i usmjerava zracnu struju za suSenje pojedinih lokana.

FUNKCIJA IONIZACIJE

e Ugradeni ionizator spreCava stvaranje staticne struje. U rezultatu kosa postaje meksSa, bolje
se reda.

e Funkcija ionizacije se aktivira prilikom ukljucenja susila.

Da se izbjegne pregrijevanje, vrijeme neprekidnog rada ne moze biti viSe od 10 minuta,

posle Cega obavezno napravite pauzu od najmanje 10 minuta.

Po zavrSetku rada uvijek iskljuCite suSilo iz mreze napajanja. Prije spremanja susila,

priCekajte nekoliko minuta da se ono ohladi.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije €iScenja iskljuCite susilo iz mreze napajanja i saCekajte da se ono potpuno ohladi.

Ne upotrebljavajte abrazivna sredstva za CiScenje.

CUVANJE

[ ]

[ ]

[ ]

PriCekajte da se susilo potpuno ohladi i uvjerite se da njegovo tijelo nije vlazno.
Ne namotavajte kabel okolo tijela da izbjegnete njegovo ostecenje.
Cuvajte susilo u prohladnom suhom mjestu.
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[ BEDIENUNGSANLEITUNG

SICHERHEITSHINWEISE

e Lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sehr aufmerksam durch.

e Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass die technischen Daten des Gerates, die
auf dem Aufkleber angegeben sind, mit den Parametern des Stromversorgungsnetzes
ubereinstimmen.

e Das Gerat darf nur fur den Haushaltsgebrauch in Entsprechung mit dieser
Bedienungsanleitung verwendet werden. Es ist nicht zu Industriezwecken geeignet.

e Der Haartrockner eignet sich nicht fur Au3enbetrieb.

e Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose jedes Mal vor der Reinigung und immer, wenn
das Gerat nicht betrieben wird.

e Um sich vor Schadigungen durch Strom zu schutzen und Brandgefahr auszuschliel3en,

tauchen Sie das Gerat niemals ins Wasser bzw. andere Flussigkeiten.

Benutzen Sie den Haartrockner nicht in Badezimmern und in der Nahe von Wasser.

Spruhen Sie die Mittel fur Stylen der Haare nicht beim eingeschaltenen Gerat.

Lassen Sie den Haartrockner nicht in Reichweite von Kindern.

Lassen Sie das eingeschaltete Gerat niemals unbeaufsichtigt.

Benutzen Sie keine Teile, die im Zubehdrsatz nicht enthalten sind.

Beim Tragen halten Sie den Haartrockner immer an der Aufhangeschlaufe und niemals am

Netzkabel.

e Das Gerat darf nicht betrieben werden, wenn das Netzkabel beschadigt ist.

e Versuchen Sie niemals, das Gerat selbstandig zu reparieren bzw. seine Teile zu ersetzen.
Bei Aufdeckung von Beschadigungen wenden Sie sich an den Kundendienst.

ACHTUNG:

e Achten Sie darauf, dass in das Lufteintrittsgitter keine Haare, Staubpartikel oder Flaum
geraten.

e Decken Sie die Luftoffnungen nicht zu — Triebwerk und Heizkorper des Haartrockners
konnen verbrannt werden.

e Seien Sie vorsichtig, da sich wahrend des Betriebs die Aufsatze sehr stark erhitzen!

INBETRIEBNAHME

e Wickeln Sie das Netzkabel vollstandig aus.

o Befestigen Sie einen Aufsatz.

e Schliellen Sie den Haartrockner ans Stromnetz an.

e Geben Sie die gewunschte Geschwindigkeitsstufe mittels des
Geblasegeschwindigkeitsschalters ein.

GEBLASEGESCHWINDIGKEIT

e |hr Haartrockner ist mit einem Geblasegeschwindigkeitsschalter ausgestattet:

— 0-aus;
— 1 — mittelstarkes Geblase fur schonendes Haartrocknen und Styling;
— 2 — starkes Geblase fur schnelles Haartrocknen;

KONZENTRATORDUSE

e Dieser Aufsatz ermdglicht Verengung und Lenkung des Luftstroms fur Trocknen von
einzelnen Stellen.

IONISIERUNGSFUNKTION

e Der eingebaute lonisator verhindert die Bildung der statischen Elektrizitat. Infolge dessen
wird das Haar weicher, es lasst sich besser legen.

e Die lonisierungsfunktion wird bei der Einschaltung des Haartrockners aktiv.

e Um Uberhitzung auszuschlieBen, betreiben Sie das Gerat nicht langer als 10 Minuten, legen
Sie unbedingt 10-minutige Pausen dazwischen ein.

e Ziehen Sie immer den Stecker nach der Benutzung aus der Steckdose. Lassen Sie den
Haartrockner ein paar Minuten abkuhlen, befor Sie ihn ablegen.

REINIGUNG UND PFLEGE

e Ziehen Sie immer vor der Reinigung den Stecker aus der Steckdose und lassen das Gerat
vollstandig abkuhlen.

www.scarlett-europe.com 18 SC-074




e Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel.

AUFBEWAHRUNG

e Lassen Sie den Haartrockner komplett abkuhlen und vergewissern sich, dass das Gerat
nicht nal} ist.

e Um das Netzkabel nicht zu beschadigen, wickeln Sie es nicht um das Gehause.

e Bewahren Sie den Haartrockner an einem sauberen, trockenen Ort auf.
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